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9AФУНКЦИЯ 02 ФУНКЦИЯ НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ

• Это важно для вашей безопасности, чтобы эти инструкции соблюдались.
• Храните эти инструкции в надежном месте для дальнейшего использования.
• ELECTROCELOS S.A. не несет ответственность за неправильное использование продукта, а также другое 
использование, кроме того, для которого он был разработан.

• ELECTROCELOS S.A. не несет ответственность, если стандарты безопасности не были приняты во внимание при 
установке оборудования, которое будет автоматизировано, или по любой деформации, которая может произойти.

• ELECTROCELOS S.A. не несет ответственность за отсутствие безопасности и неправильную работу изделия, если 
используются компоненты не производимые нами.

• Этот продукт был разработан и произведен исключительно для применения, описанного в данном руководстве.
• Этот блок управления не подходит для легковоспламеняющихся или взрывоопасных сред.
• Любое другое использование, которое не указано, может повредить продукт и/или быть опасным и приведет к 
аннулированию гарантии.

• Не вносите никаких изменений в компоненты мотора и/или соответствующие аксессуары.
• Блок управления для внутреннего использования с подключением к 230V.
• Держите все пульты дистанционного управления в месте недоступном для детей, чтобы предотвратить случайную 
автоматическую работу.

• Пользователь не должен ни при каких обстоятельствах, пытаться самостоятельно ремонтировать или настраивать 
автоматику, а должен для этого обратится к квалифицированному специалисту.

• Установщик должен иметь сертифицированный профессиональный уровень знаний механических установок 
дверей и ворот и программирование блоков управления. Также должен иметь возможность выполнять 
электрические соединения в соответствии со всеми действующими нормами.

• Установщик должен информировать клиента, как обращаться с продуктом в аварийной ситуации и предоставить 
руководство для продукции.

ВНИМАНИЕ:

Данный продукт сертифицирован в соответствии с Европейскими стандартами безопасности 
Сообщества (СЕ).

Данный продукт соответствует Директиве 2011/65/ЕС Европейского парламента и Совета от 8 
июня 2011г., об ограничении использования определенных опасных веществ в электрическом и 
электронном оборудовании.

(Применяется в странах с системами переработки).
Эта маркировка на изделии, или литература указывает на то, что изделие и электронные 
аксессуары прим. (зарядное устройство, USB-кабель, электронные материалы, пульты управления 
и т.д.) не должны быть выброшены как другие бытовые отходы в конце срока его полезного 
использования. Во избежание возможного ущерба окружающей среде или здоровью людей 
вследствие неконтролируемой утилизации отходов, необходимо отделить изделие от других типов 
отходов и утилизировать их, чтобы способствовать обоснованному повторному использованию 
материальных ресурсов. Домашние пользователи должны связаться с продавцом, где они 
приобрели этот продукт или Национальное агентство охраны окружающей среды, для получения 
более подробной информации о месте и каким образом они могут взять эти предметы для 
экологически безопасной утилизации. Бизнес-пользователи должны обратиться к поставщику и 
ознакомиться с условиями договора о покупке. Этот продукт и его электронные аксессуары не 
следует смешивать с другими промышленными отходами мусора.

Этот знак означает, что продукт и электронные аксессуары пр. (зарядное устройство, USB-кабель, 
электронное оборудование, пульт управления и т.д.), могут быть электрическими разрядами. Будьте 
осторожны при обращении с продуктом и соблюдайте все правила безопасности, изложенные в 
данном руководстве.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ КОМПОНЕНТОВ К БЛОКУ УПРАВЛЕНИЯ 02. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ

СКОРОСТНЫЕ ВОРОТА

Подключение сенсорных краев 
8K2 к RTX 2252 (Датчик)

Треугольное 
соединение 

RTX 2251 
(База)

Электрический
тормоз

мотор

Реле 230V

Приемник MR5

Панель 
управления

Вспомога-
тельный вход 

24V

КОНЦЕВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ

Если вы не используете 
вход 16, поставьте шунт 20.

ОТКРЫТЬ

ЗАКРЫТЬ

Детектор 
MD100

Датчик M1601

Датчик M1601

Сигнальная 
лампа

Трансфор.
230 → 12V

Магнитная 
петля 

Нажимная
панельТрансфор.

230 → 12V
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ КОМПОНЕНТОВ К БЛОКУ УПРАВЛЕНИЯ 02. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ

SLIDE 4000

Подключение сенсорных краев 
8K2 к RTX 2252 (Датчик)

Если вы не используете 
вход 16, поставьте шунт 20.

ОТКРЫТЬ

ЗАКРЫТЬ

Espira

Детектор  
MD100

RTX 2251 
(База)

мотор

Приемник MR5

Магнитная 
петля 

Нажимная
панель

Фотоэлементы

КОНЦЕВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ

Сигнальная 
лампа

Реле  
230V

∫ Примечание ∫
Реле 230V 

не входит в 
комплект.
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PT

ОБЩИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЯ03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

1

ON

2 3 4

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Кнопка Р1
Закрытие 
(стр. 5B)

Кнопка Р2
Открытие
(стр. 5B)

Кнопка Р3
Подтверждение/

 выбор меню 
(стр. 5В)

СВЕТОДИОД 11
Конц. выключатель 
закрытия (стр. 4В)

СВЕТОДИОД 9
Импульс закрытия 

(стр. 4В)СВЕТОДИОД 8
Импульс открытия 

(стр. 4В)

СВЕТОДИОД 7
СТОП (стр. 4В)

СВЕТОДИОД 6
Фотоэлементы 

(стр. 4В)

СВЕТОДИОД 5
Пешеходный СТАРТ 

(стр. 4В)

СВЕТОДИОД 4
СТАРТ (стр. 4В)

СВЕТОДИОД 3
Шлагбаум/Сенсорные 

края (стр. 4В)

СВЕТОДИОД 2
Сенсорные края 

(стр. 4В)

СВЕТОДИОД 1
Активность 

микроконтроллера 
(стр. 4В)

СВЕТОДИОД 10
Конц. выключатель 
открытия (стр. 4В)

СВЕТОДИОДНЫЙ ДИСПЛЕЙ
Позволяет просматривать 
фу-ции и др. информацию 

в режиме реального вре-ни

СВЕТОДИОД
Указывает разряд 

конденсаторов
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Мин-Макс Индуст. 
рулонные/

Индуст. скла-
щиеся ворота

Ворота 
ЕСО

SLIDE
4000

• Скорость открытия 01/99Hz 50Hz 50Hz 50Hz

• Скорость закрытия 01/99Hz 35Hz 35Hz 40Hz

• Скорость замедления во время открытия 01/99Hz 25Hz 25Hz 25Hz

• Скорость замедления во время закрытия 01/99Hz 20Hz 25Hz 25Hz

ОБОЗНАЧЕНИЯ РАЗЪЕМОВ03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

• Питание 230V AC

• Выход для сигнальной лампы 230V AC 50Hz 100W макс. (прерывистый)

• Выход для мотора 230V AC или 3x 230V AC (треугольник)

• Выход для дополнительных 
аксессуаров 12V-24V DC /AC 4 W макс.

• Безопасность и импульс в 
нажимной кнопке 24V DC

• Рабочая температура -20°C + 55°C

• Размеры блока управления 225мм x 140мм

01 • Вход линии 230V (ФАЗА)
02 • Вход линии 230V (НЕЙТРАЛЬНЫЙ) 
03 • Вход линии 230V (ЗАЗЕМЛЕНИЕ)

04 • Выход мотора 1 (Фаза)
05 • Выход мотора 2 (Фаза)
06 • Выход мотора 3 (Фаза)

07 • Выход сигнальная лампа 230V
08 • Сигнальная лампа (Общий)
09 • НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ

CN
2

CN
3

CN
4

CN
1

10 • Выход 12V AC
11 • Выход 12V AC
12 • Выход (-)12V DC - аксессуары
13 • Выход (+)12V DC - аксессуары
14 • Дополнительный контакт NO
15 • Дополнительный контакт NO
16 • Вход для сенсорных краев закрытие (NC)
17 • Вход для сенсорных краев, открытие и закрытие (NC)
18 • Вход для СТАРТ (NO) – ОТКРЫВАЕТСЯ/ОСТАНАВЛИВАЕТСЯ/ЗАКРЫВАЕТСЯ

19 • Вход СТАРТ пешеходный (SLIDE 4000) – NO
20 • Общий 0V DC
21 • Вход для фотоэлемента (NC)
22 • Общий 0V DC
23 • Вход СТОП (NC)
24 • Вход СТАРТ открытия (NO)
25 • Вход СТАРТ закрытия (NO)
26 • Вход концевого выключателя (открытия) (NC)
27 • Вход концевого выключателя (закрытия) (NC)
28 • Выход 24V AC
29 • Выход 24V AC

На входах 
12 и 13 12V DC 
28 и 29 24V AC 

4W максимально

ЧАСТОТА РАБОТЫ03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

1

ON

2 3 4

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

MC111 является блоком управления для автоматизации скоростных и откатных ворот, 
оснащенных нашим мотором Slide 4000.
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПРЕД ПРОГРАММИРОВАНИЯ РЕКОМЕНДАЦИИ ПРЕД ПРОГРАММИРОВАНИЯ03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ 03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

Устройство управления (Кнопка СТОП, ОТКРЫТЬ и ЗАКРЫТЬ):
23 • Этот вход позволяет подключать кнопку СТОП (NC). 
Указание было отправлено (переключить в положение NA) во время движения 
ворот / дверей, вызывает немедленную остановку и остается в таком 
положении до тех пор, пока не вернется к обычному режиму (переключить 
на NC).  После возвращения в положение NC, первый маневр всегда 
будет открытие и с задержкой 5 секунд, после отправки указания пультом 
управления или нажимной панелью. 
24 • Этот вход позволяет подключать кнопку открытия (только распоряжение открытия).
25 • Этот вход позволяет подключать кнопку закрытия (только распоряжение закрытия).

CN
4

СВЕТОДИОД  1 • Светодиод ВКЛ, когда блок управления имеет питание 230V AC 
СВЕТОДИОД  2 • Светодиод ВЫКЛ, когда сенсорные края (закрытие) активированы
СВЕТОДИОД 3 • Светодиод ВЫКЛ, когда сенсорные края (отк/зак) активированы
СВЕТОДИОД  4 • Светодиод ВКЛ, когда был дан СТАРТ 
СВЕТОДИОД  5 • Светодиод ВКЛ, когда был дан пешеходный СТАРТ
СВЕТОДИОД  6 • Светодиод ВЫКЛ, когда фотоэлементы активированы
СВЕТОДИОД  7 • Светодиод ВЫКЛ, когда кнопка СТОП активирована 
СВЕТОДИОД  8 • Светодиод ВКЛ, когда кнопка ОТКРЫТЬ активирована
СВЕТОДИОД  9 • Светодиод ВКЛ, когда кнопка ЗАКРЫТЬ активирована
СВЕТОДИОД  10 • Светодиод ВЫКЛ, когда концевой выключатель открытия активирован
СВЕТОДИОД  11 • Светодиод ВЫКЛ, когда концевой выключатель закрытия активирован

Любезный свет или сигнальная лампа:
07 и 08 • Этот выход допускает подключение сигнальной лампы (прерывистый выход 230V).

10 и 11 • Функционирование во время открытия, паузы и закрытия.

Дополнительный выход: 
12 и 13 • Дополнительный выход для аксессуаров 12V DC.            
28 и 29 • Дополнительный выход для аксессуаров 24V DC.

Цепи безопасности:
16 и 17 • Этот вход позволяет подключать сенсорные края. 
Вход 16 инвертирует движение во время закрытия (если вы не используете вход, 
сделайте шунт). 
Вход 17 останавливает и облегчает при открытии и инвертирует на закрытии (если 
вы не используете вход, сделайте шунт).
21 • Этот вход позволяет подключать фотоэлементы. 
При закрытии инвертирует (если вы не используете, сделайте шунт).

Пульт (кнопка СТАРТ)
18 • Вход для кнопки СТАРТ (цикл: ОТКРЫТЬ-СТОП-ЗАКРЫТЬ).
19 • Вход для кнопки СТАРТ пешеходный.

Прежде чем приступить к конфигурации блока управления, обратите внимание на моменты, 
упоминаемые в таблице ниже, чтобы лучше понять функционирование блока управления:

СВ
ЕТ

ОД
ИО

ДЫ
 

CN
3

CN
4

CN
4

CN
4

CN
4

ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ КНОПОК 

МОДУЛЬ MC111Y

03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

P1 Кнопка для запуска закрытия и перемещения по меню

P2 Кнопка для запуска открытия и перемещения по меню
P3 Кнопка для подтверждения / выбора меню программирования

• Управляет цепью сигнализации RGB

• Имеет источник питания для внешних компонентов

• Может функционировать в качестве приемника

• Работает с сенсорными краями 
4W Максимально 



7A 7B

RURU

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ DIP ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЕЙ НЕОБХОДИМЫЕ ШАГИ ДЛЯ УСТАНОВКИ 03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ 04. УСТАНОВКА

Заблокированный

Короткое замыкание

Неисправность в настройках 
функций

Неисправность в зарядке 
конденсаторов

Высокая температура

Мгновенный ток перегрузки

Задержанный ток перегрузки

Перенапряжение в 
программаторе

• ВОЗМОЖНЫЕ ПОКАЗАНИЯ НА ДИСПЛЕЕ

• СВЕДЕНИЯ ОБ ОШИБКЕ НА ЭКРАНЕ

Дверь/ворота закрыты

Дверь/ворота закрываются

Дверь/ворота открываются

Дверь/ворота открыты

Автоматическое 
программирование

Стоп

DI
PP

ER
 1 ON  • Автоматическое закрытие активировано 

OFF • Автоматическое закрытие отключено 

DI
PP

ER
 2 ON  • Инвертирование с помощью кнопки старт (CN4, вход 18-

20) во время активированного закрытия)
OFF  • Инвертирование с помощью кнопки старт (CN4, вход 18-
20) во время отлюченного закрытия)

DI
PP

ER
 3 ON  • Не принимает старт (CN4, вход 18-20) во время открытия и паузы

OFF • Принимает старт (CN4, вход 18-20) во время открытия и 
паузы

DI
PP

ER
 4 ON • Кнопка открытия/старт (CN4, вход 18-20) для открытия

OFF • Кнопка открытия/старт (CN4, вход 18-20) откр-стоп-закр

OFF

1

ON

2 3 4

OFF

1

ON

2 3 4

OFF

1

ON

2 3 4

OFF

1

ON

2 3 4

OFF

1

ON

2 3 4

OFF

1

ON

2 3 4

OFF

1

ON

2 3 4

OFF

1

ON

2 3 4

Блок управления отправляется с фабрики с dip переключателями 1, 2 
и 3 в ON и 4 в OFF.

Если светодиоды не гаснут, как описано, означает что кабели концевых выключателей 
подключены не правильно. Поменяйте провода терминалов 26 на 27.

ПРОГРАММИРОВАНИЕ КУРСА:
01 • Закройте ворота (светодиод 11 должен погаснуть).
02 • Нажмите кнопку P3 пока не появится TE на дисплее.
03 • Нажмите на кнопку СТАРТ (CN4, вход 18-20), и ворота откроются. 
04 • Когда не хватает примерно 40-50 см для полного открытия нажмите кнопку СТАРТ.
05 • Ворота будут замедляться и остановятся, когда достигнут концевого выключателя 
открытия. Подождите желаемое время для паузы и снова нажмите кнопку СТАРТ.
06 • Ворота начинают закрываться и когда не хватает примерно 40-50 см для полного 
закрытия, нажмите кнопку СТАРТ. При остановке в конце курса, автоматическое 
программирование завершено.

01 • Выполните соединения всех аксессуаров в соответствии с электрической схемой (стр. 2).
02 • Подключите блок управления к источнику питания 230V (терминалы 1 и 2 - CN1).
03 • Передвиньте ворота вручную до середины курса и заблокируйте мотор снова.
04 • Светодиоды 2, 3, 6 и 7 должны гореть, чтобы ворота работали должным образом, так как 
сигнализируют подключения устройств безопасности. В случае если не используете какое 
(ие) либо устройство (а) безопасности, нужно закрыть цепи, которые не используются, с 
помощью шунта.
05 • Переместите ворота (открыть и закрыть) с помощью кнопки P1 и P2.
Настройте концевые выключатели, пока соответствующий светодиод не погаснет (10 или 11).

Половина курса:
Светодиоды 10 
и 11 остаются 

гореть.

Открыты:
Светодиод 10 

должен погаснуть 
и светодиод 11 

должен остаться 
гореть.

Закрыты:
Светодиод 11 

должен погаснуть и 
светодиод 10 должен 

остаться гореть.

Закрыты:
Све-д 11 должен 

ВЫКЛ и светодиод 10 
должен остаться ВКЛ.

СКОРОСТНЫЕ ВОРОТА SLIDE 4000

ПОКАЗАНИЯ НА ДИСПЛЕЕ03. БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

Половина курса:
Светодиоды 10 
и 11 остаются 

гореть.

Открыты:
Светодиод 10 
должен ВЫКЛ 
и светодиод 
11 должен 

остаться ВКЛ.
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ФУНКЦИИ

МЕНЮ ФУНКЦИИ
Индустр./ЕСО ворота/ 

значение использования
Используется с Slide 4000 
/ значение использования

ПРОГРАММИРУЕМЫЕ 
МАКС. МИН. СТРАНИЦА

Выбрать тип ворот 0.1. 0.1. - 9A

Изменить время паузы 1.0. 1.0. 9A

Регулировка силы 9.9. 9.9. 9B

Настройка частоты открытия 5.0. 5.0. 9B

Настройка частоты закрытия 3.5. до 4.0. 3.5. до 4.0. 10A

Настройка частоты во время замедления открытия 2.5. 2.5. 10A

Настройка частоты во время замедления закрытия 2.0. до 2.5. 2.0. до 2.5. 10B

Амперометрическая чувствительность (открытие) Не использовать 
(всегда держать 0.0.) Да / 4.5. - 10B

Амперометрическая чувствительность (закрытие) Не использовать 
(всегда держать 0.0.) Да / 4.5. - 11A

Амперометрическая чувствительность во время 
замедления (открытие) 

Не использовать 
(всегда держать 0.0.) Да / 3.5. - 11A

Амперометрическая чувствительность во время 
замедления(закрытие)

Не использовать 
(всегда держать 0.0.) Да / 3.5. - 11B

Время ускорения при запуске 0.5. 0.5. 11B

Толчок закрытия Не использовать 
(всегда держать 0.0.)

Не использовать 
(всегда держать 0.0.) -

Включение функции тестирования Не использовать 
(всегда держать 0.0.)

Не использовать 
(всегда держать 0.0.) - 12A

Счет маневров Да Да - 12A

Присутствие человека Опционально Опционально - 12B

Escape (выход из меню) Да Да

min. max.

1s 99s

min. max.

01 99

min. max.

01 99

min. max.

01 99

min. max.

01 99

min. max.

01 99

min. max.

0.1 2.0

  НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ (будущее использование)

ПРОГРАММИРОВАНИЕ

ВЫХОД ИЗ ПРОГРАММИРОВАНИЯ: 

• Если хотите 
выйти из режима 
программирования 
нажмите P1/P2, до 
тех пор пока не 
найдете E. S.
Нажмите P3 для 
подтверждения.

01 • С блоком 
управления 
подключеным 
к питанию 
используйте 
P1/P2 для 
перемещения по 
функциям или 
перемещения 
двери / ворот 
для 
корректировкам.

02 • Для 
подтверждения 
каких-либо 
действий, 
нажмите P3.

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ
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РЕГУЛИРОВКА СИЛЫ

ЧАСТОТА ОТКРЫТИЯ

01 • Нажмите P3 пока не 
появится 0.1. на дисплее.

04 • На дисплее 
отображается сохраненное 
значение.
Используйте P1/P2, если вы 
хотите изменить значение.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 0.4.

05 • Нажмите P3 для 
подтверждения значения. 
Для программирования 
0.5. продолжите на шаге 3 
меню 0.5. (стр. 9В).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Эта функция позволяет 
регулировать силу 

функционирования мотора 
при открытии и закрытии.

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 0.1. на дисплее.

04 • На дисплее отобра-
жается сохраненная частота. 
Используйте P1/P2, если 
хотите изменить частоту.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 0.5.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить. Для програ-
ммирования 0.6. продолжите 
на шаге 3 меню 0.6. (стр. 10А).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Эта функция позволяет 
регулировать скорость 

открытия.
Значение, отображаемое на 

дисплее в Гц.
См. таблицу на стр. 5A.

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 0.1. на дисплее.

04 • На дисплее отобра-
жается сохраненное 
значение. Используйте P1/P2, 
если хотите изменить время.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 0.3.

05 • Нажмите P3 для 
подтверждения. Для програ-
ния 0.4. продолжите на шаге 
3 меню 0.4. (стр. 9В).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Время паузы – это время 
(в секундах), которое 

ворота будут оставаться 
открытымы после 

выполнения открытия. 
В конце этого времени, 
дверь автоматически 

закрывается. 
(Фабричное значение 10)

03 • Появится 
0.3. на дисплее 
(установленное 
на заводе). 
Используйте 
Р1/Р2, чтобы 
изменить зна-
ние на 01.

01 • Нажмите Р3 пока не 
появится 0.1 на дисплее.

02 • Нажмите Р3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

04 • Нажмите 
P3 для подт-
верждения.

P2

P3

P1

Эта функция позволяет 
выбрать тип автоматики 

(трехфазный мотор 230V AC), 
для которого блок управления 

будет работать, зная что:          
      Разд-ные/скоро-ные ворота

      НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ-др.
моторы          

НЕ ИСПОЛЬЗ.-др. моторы

ALTERAR TEMPO DE PAUSA

ВЫБОР ТИПА ВОРОТ

Эта фу-ция правильно настроена. Не вносите изменения в фабричные 
значения. Если войти в эту фу-цию, выйдите и перепрограммируйте 0.1.

ИЗМЕНИТЬ ВРЕМЯ ПАУЗЫ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ
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ЧАСТОТА ЗАМЕДЛЕНИЯ НА ЗАКРЫТИИ

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 0.1. на дисплее.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 0.8.

P2

P3

P1

P2

P3

P1

04 • На дисплее 
отображается сохраненная 
частота.
Используйте P1/P2, если вы 
хотите изменить частоту.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить значение. 
Для программирования 
0.9. продолжите на шаге 3 
меню 0.9. (стр. 10В).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

Эта функция позволяет 
регулировать скорость 

холостого хода на закрытии.
Значение, отображаемое на 

дисплее в Гц.

04 • Oтображается сохра-
ненное значение. Исполь-
зуйте P1/P2, если хотите 
изменить чувствительность.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить. Для программ-
ирования 1.0. продолжите на 
шаге 3 меню 1.0. (стр. 11А).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 0.1. на дисплее.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 0.9.

P2

P3

P1

P2

P3

P1
Эта функция предназначена 

для регулировки 
чувствительности нагрузки 
мотора во время открытия.

00 - Отменяет 
чувствительность
01 - Высокая чувствительность
09 - Низкая чувствительность

АМПЕРОМЕТР. ЧУ-НОСТЬ (ОТКРЫТИЕ)

P2

P3

P1

P2

P3

P1

ЧАСТОТА ЗАКРЫТИЯ

ЧАСТОТА ЗАМЕДЛЕНИЯ НА ОТКРЫТИИ

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 0.1. на дисплее.

04 • На дисплее отобра-
жается сохраненная частота.
Используйте P1/P2, если 
хотите изменить частоту.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 0.7.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить. Для программи-
рования 0.8. продолжите на 
шаге 3 меню 0.8. (стр. 10В).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Эта функция позволяет 
регулировать скорость 

холостого хода на открытии.
Значение, отображаемое на 

дисплее в Гц.

См. таблицу на стр. 5А.

01 • Нажмите P3 пока не 
появится 0.1. на дисплее.

04 • На дисплее отобра-
жается сохраненная 
частота. Используйте P1/P2, 
если вы хотите изменить 
частоту.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 0.6.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить частоту. Для 
программирования 0.7. 
продолжите на шаге 3 меню 
0.7. (стр. 10А).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Эта функция позволяет 
регулировать скорость 

закрытия.
Значение, отображаемое на 

дисплее в Гц.
См. таблицу на стр. 5А.

См. таблицу на стр. 5А.

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ 05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ
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ВРЕМЯ УСКОРЕНИЯ

01 • Нажмите P3 пока не 
появится 0.1. на дисплее.

04 • Oтображается 
сохраненное значение. 
Используйте P1/P2, если 
хотите изменить значение.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 1.3.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить значение.

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Эта функция позволяет 
регулировать время 

плавного пуска.
1.0. = 1 секунда

0.5. = пол секунды

(Рекомендуемое значение 0.5)

01 • Нажмите P3 пока не 
появится 0.1. на дисплее.

04 • На дисплее 
отображается сохраненное 
значение. Используйте 
P1/P2, если вы хотите 
изменить чувствительность.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 1.2.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить частоту. Для 
программирования 1.3. 
продолжите на шаге 3 
меню 1.3. (стр. 11В).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Функция предназначена 
для регулировки 
чувствительности 

нагрузки мотора во время 
замедления на закрытии.

00 - Отменяет чувст-ность
01 - Высокая чувст-ность
09 - Низкая чувст-ность

АМПЕРОМ. ЧУВ. НА ЗАМЕДЛ.  (ЗАКРЫТИЕ)АМПЕРО-СКАЯ ЧУВ-НОСТЬ (ЗАКРЫТИЕ)

04 • На дисплее 
отображается заданное 
значение.
Используйте P1/P2, если 
вы хотите изменить 
чувствительность.

05 • Нажмите P3, 
чтобы подтвердить 
чувствительность. Для 
программирования 1.1. 
продолжите на шаге 3 меню 
1.1. (стр. 11А).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 1.0. на дисплее.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 1.0.

P2

P3

P1

P2

P3

P1
Эта функция предназначена 

для регулировки 
чувствительности нагрузки 
мотора во время закрытия.

00 - Отменяет 
чувствительность
01 - Высокая чувствительность
09 - Низкая чувствительность

01 • Нажмите P3 пока не 
появится 0.1. на дисплее.

04 • Oтображается зада-
нное значение. Исполь-
зуйте P1/P2, если хотите 
изменить чувствительность.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 1.1.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить. Для програ-
ммирования 1.2. продолжите 
на шаге 3 меню 1.2. (стр. 11В).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Эта функция предназначена 
для регулировки 
чувствительности 

нагрузки мотора во время 
замедления на открытии.

00 - Отменяет 
чувствительность
01 - Высокая чувствительность
09 - Низкая чувствительность

АМПЕРОМ. ЧУВ. НА ЗАМЕДЛ. (ОТКРЫТИЕ)

P2

P3

P1

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ
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RURU

ПРИСУТСТВИЕ ЧЕЛОВЕКА

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 0.1. на дисплее.

04 • На дисплее 
отображается SI или 
NO. Используйте P1 / P2, 
если вы хотите изменить 
функцию.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 1.7.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить выбранную 
функцию.

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

С помощью этой 
активированной функции, 

мотор работает только, 
если удерживать нажатой 

кнопку на нажимной 
панели.

01 • Нажмите кнопку P3 пока 
не появится 0.1. на дисплее.

04 • Oтображается 
сохраненное значение. 
Используйте P1/P2, если вы 
хотите изменить функцию.

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 1.5.

05 • Нажмите P3, чтобы 
подтвердить фу-цию. Для 
програ-ния 1.6. продолжите 
на шаге 3 меню 1.6. (стр. 12А).

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы войти 
в меню.

P2

P3

P1

Эта функция позволяет 
активировать 

автоматические движения 
для тестирования.

(Рекомендуемое значение 0)

ПОДСЧЕТ МАНЕВРОВ

01 • Нажмите кнопку P3 
пока не появится 0.1. на 
дисплее.

04 • На дисплее отображается подсчет маневров 
в порядке, показанном на рисунке выше (пример 
показывает 13456 выполненных маневров).

02 • Нажмите P2 несколько 
раз пока не появится 1.6.

P2

P3

P1

P2

P3

P1

03 • Нажмите P3, чтобы 
войти в меню.

P2

P3

P1

Это меню позволяет 
проверить, сколько полных 
маневров было выполнено 

блоком управления 
(полный маневр означает 

открытие и закрытие).
       Сброс блока 

управления не удаляет 
подсчет маневров.

2º тысячи 3º десятки1º сотни 
тысяч

Дисплей 
мигает

Дисплей 
мигает

Эта функция уже настроена должным образом. Не вносите 
изменения в фабричные значения (O).

ВКЛЮЧИТЬ ФУНКЦИЮ ТЕСТИРОВАНИЯ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ

05. ПРОГРАММИРОВАНИЕ
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PT

Аномалия Процедура Поведение Процедура ІІ Обнаружение происхождения проблемы

• Ворота/ 
мотор 
вообще не 
работают

• Убедитесь, что 
блок управления 
поключен к питанию 
230V и работает ли 
он правильно.

• До сих пор не 
работает.

• Проконсультируйтесь 
с квалифицированным 
специалистом MOTORLINE.

• Ворота/ 
мотор не 
двигаются, 
но шумят 

• Разблокируйте 
мотор и передвиньте 
ворота/полотно 
вручную, чтобы 
проверить ворота 
на механические 
проблемы.

• Столкнулись с 
проблемами?

• Проконсультируйтесь с 
экспертом по воротам.

1 • Проверьте все оси и системы движения, которые связанные с воротами и автоматикой (колесики, рейки и т.д.), чтобы выяснить в чем 
проблема.

• Ворота/полотно 
легко двигаются?

• Проконсультируйтесь 
с квалифицированным 
специалистом MOTORLINE.

• Ворота/
мотор 
открываются, 
но не 
закрываются

• Разблокируйте 
мотор и передвиньте
ворота вручную в 
закрытое положение.
Заблокируйте снова 
мотор. Отключите 
питание на 5 секунд, 
а затем снова 
включите.
Дайте указание 
открытия.

• Ворота 
открываются, но не 
закрываются

1 • Проверьте, нет ли каких-
либо препятствий перед 
фотоэлементами;
2 • Проверьте, возможно 
устройствa управления 
(ключевой селектор,
кнопочный, видеодомофон, 
и т.д.) для ворот застряли 
и отправляют постоянный 
сигнал на блок управления;
3 • Проконсультируйтесь 
с квалифицированным 
специалистом MOTORLINE.

• Ворота/
мотор не 
делает 
полный 
маршрут.

• Разблокируйте 
мотор и передвиньте
ворота вручную, 
чтобы проверить 
ворота на 
механические 
проблемы.

• Столкнулись с 
проблемами?

• Проконсультируйтесь с 
экспертом по воротам.

1 • Проверьте все оси и системы движения, которые связанные с воротами и автоматикой (колесики, рейки и т.д.), чтобы выяснить в чем 
проблема.

• Ворота двигаются 
легко?

• Проконсультируйтесь 
с квалифицированным 
специалистом MOTORLINE

1 • Откройте блок управления 
и проверьте, имеет ли он 
питание 230V;
2 • Проверьте предохранители 
входа блока управления;

3 • Если мотор работает, 
проблема в блоке управления. 
Вытащите его и отправьте в 
техническую службу MOTORLINE 
для диагностики.

4 • Если мотор не работает, 
снимите его с места установки 
и отправьте в техническую 
службу MOTORLINE для 
диагностики.

1 • Если мотор работает, то
проблема с блоком управления.
Вытащите и отправьте его к нам 
в MOTORLINE для технических 
услугпо диагностике;

2 • Если мотор не работает, 
снимите его и отправьте на 
техническую диагностику в 
Motorline.

1 • Если мотор не работает, 
снимите его и отправьте в 
техническую службу MOTORLINE 
для диагностики.

2 • Настройте регулировку силы 
блока управления. 
Запрограммируйте новое 
рабочее время, назначив 
необходимое время для 
открытия и закрытия с 
соответствующей силой.

3 • Если это не работает, 
снимите блок управления и 
отправьте его в техническую 
службу MOTORLINE для 
диагностики.

ПРИМЕЧАНИЕ: Регулировка силы 
блока управления должна быть 
достаточной, чтобы ворота 
открывались и закрывались 
без остановки, но должны 
остановится с небольшим 

усилием человека.
В случае выхода из строя 
систем безопасности, ворота не 
должны вызывать физические 
повреждения препятствий 
(автомобили, люди и т.д.).

Блок управления МС111 MOTORLINE имеет 
дисплей, который легко позволяет
определить, какие устройства имеют 
аномалии.
Все светодиоды устройства безопасности в
нормальных ситуациях остаются 
включенными.
Все светодиоды схемы "START" в 
нормальной остаются выключенными. 

 Если светодиоды устройства светятся не 
все, есть некоторые неисправности системы
безопасности (фотоэлементы, сенсорные 
края) и др.
Если светодиоды "START" горят, есть
управляющее устройство, которое передает
постоянный сигнал.

A) СИСТЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ:

1 • Закройте шунтом все системы 
безопасности блока управления.
Если автоматизация начинает нормально
работать, проверьте проблемные 
устройства. 
2 • Удаляйте поочередно шунты в то время, 
пока не найдете неисправное устройство.
3 • Замените его на функциональное 
устройство и убедитесь, что привод 
работает корректно со всеми другими 
устройствами. Если вы обнаружите другой 
дефект, выполните те же шаги, пока не 
найдете все проблемы.

B) СИСТЕМЫ START:

1 • Отключите все провода, которые
прикреплены к разъему START.
2 • Если cветодиод погас, попробуйте 
заново подсоединить одно устройство в 
то время, пока не найдете неисправное 
устройство.

ПРИМЕЧАНИЕ:
В случае процедуры, описанные в разделах
А и В не приводят к результату, снимите 
блок управления и отправьте в техническую 
службу MOTORLINE для диагностики.

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ/УСТАНОВЩИКОВ06. РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ


